
ԲԱՌԱՅԻՆ ԸՆԴՀԱՆՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ՀԱՅԵՐԵՆԻ ԵՎ 
ՊՈԼԻՆԵՁԻԱկԱՆ ԼԵԶՈՒՆԵՐԻ ՄԻԶԵվ 

L. Գ. ՍՏԵՓԱՆՅԱՆ 

Երկու (և կամ ավելի) լեզուների միջև նկատվող քսաային ընդհանրու-
թյունները սովորաբար բացատրվում են մի քանի պատճառներով, միևնույն 
լեզվաընտանիքին պատկանելու իրողությամբ, ինչ-որ ժամանակ լեզվա-
կիրների համակեցությամբ, նրանց անմիջական շփումներով կամ միջնոր-
դավորված փոխառություններով: Այն զարմանալի ընդհանրությունները, 
որ նկատել ենք պոլինեզիսւկան լեզուների և հայերենի հիմնական բսաա-
ֆոնդերի միջև, առայժմ դժվար է բացատրել վերոհիշյալ պատճառներից 
որևէ մեկով: 

Պոլինեզիսւկան լեզուների խումբը մելանեզիական, միկրոնեզիական և 
ինդոնեզ ական լեզվախմբերի հետ միասին կազմում է ավստրոնեզիական 
կամ մալայապոփնեզիական լեզվաընտանիքը, որը համեմատաբար քիչ է 
ուսումնասիրված: Պոփնեզիական լեզվախմբի լեզուներից են թաիթերենը, 
հավայերենը, մարկիզերենը, սամոա, ստնգա լեզուները, ռապանուերենը և 
այլն: Հայերենի հետ համեմատվող հիմնական լեզուն եղել է Զատկի կղզու 
լեզուն՝ ռապանուերենը, հնարավոր դեպքերում համեմատվել են նաև հա-
վայերեն, թաիթերեն տարբերակները: Համեմատություններ կատարելու 
համար օգտվել ենք Ի. Ֆյոդորովայի «Զատկի կղզու առասպելներն ու լե-
գենդները» գրքից,' որտեղ, հին տեքստերի թարգմանություններից ու ծա-
նոթագրություններից բացի, կա նաև բառարան, որն ընդգրկում է հին ձե-
ռագրերի 6000 բառ և արտահայտություն (գլոսա): 

Ներկայացնում ենք հայերեն-պոփնեզեբեն բառային ընդհանրություն-
ներից մի քանիսը: 

1) Թովել - ըստ Հր. Աճաոյանի, բառը ծագում է «հնխ. էօս - «խոսիլ, 
կարդալ, արտասանել» արմատից, նախնական նշանակությունը եղել Է 
«խոսել, շշնջալ ձայնել (մանավանդ ընդհաա-ընդհատ)»: Բերվում են 
սանսկր. տէս «գովել, օրհնաբանել գովասանքով խոսել գովեստը երգել», 
pra-stu «խոսել, սկսել», stotra, stoma «գովասանք, գովասանական օրհներ-
գություն», զնդ. stav-, տէս «գովել, օրհնաբանել, աղոթել», a-stu «հանդիսա-
վորապես խոստանալ» և այլ զուգահեռներ:2 

Ռապանուերենում՝ tabu - 1) հմայաիտսք, դյութություն, դյութում, կա-
խարդել, հմայել 2) արտասանել, ոգել, հմայաիտսք, kabou tabu - գուշակ, 
նախագուշակ, մարգարե; tabu rivariva - օրհնել, օրհնություն տալ, բարե-
մաղթել, tobu гакегаке - անիծել, նզովել: 

2) Քար - «բնիկ հայ բառ, հնխ. kar - արմատից, «քար» «կարծր» իմաս-

ճИ. К. Федорова, Мифы и легенды острова Пасхи, Д., 1988. 
2 Հր. Աճաոյան, Հայերեն արմատական բառարան (այաոհեաև՝ ՀԱԲ), Ե., 1973, 

հ. II, Էջ 199: Տե՛ս նաև Գ. Բ. Ջահուկյան, Հայոց լեզվի պատմություն, նախա-
գրային ժամանակաշրջան, Ե.,1987, Էջ 154: 
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աով»3, այստեղից էլ՝ քարաժայռ, քարայր, քարակոփ, քարկոծել ե այլ բա-

° Ь Р Ռապանուերեն՝ karava (ka-rava) - 1) քարայր, 2) իտոոչ, փոս, իջվածք, 
խորշ; tamtam (tam-tam) - ժայռոտ (կամ, որ նույնն Է, քաբքայասռ): Նշենք, 
որ Ի. Ֆյոդորովան զարմանալիորեն չի նշում t>k անցումը, որը նկատել 
ենք բազմաթիվ պոլինեզերեն բառերում, ինչպիսիք են. Տու>Կու, Տանգսւլո-
ա>Կանալոա (դիցանուն ներ), աապա>կապա, մատե>մակե, ատուա>ա-
կուա: Եթե նկատի ունենանք այս անցումը, կստանանք՝ taratara(t>k)>kara-
kara [քարքար (ոտ)]: 

3) Հին - բնիկ հայ բսա՝ հնիւ, seno ձևից, «հին, մաշած, հնացած, վաղե-
մի, հին ժամանակի»: Սանսկր. sana - «հին», զնդ. hane «հին, ծեր», hana 
«ծեր կին», պհլ. han, լա. sen-ex, հյց. semen, ծեր», senior «երիցագույն», լիտ. 
sinas «հին», հիռլ. sen, sinin:4 

Ռապանուերեն՝ hinihini (Ыш-Ыш) - հեռավոր, վաղեմի, հնագույն; 
ЫааЫпа (Ыпа-Ьта) - սպիտակահեր, hina - սպիտակ մագեր: 

4) Թի - բնիկ հայ բառ՝ հնիւ, ptio ձևից, «նավ վարելու կամ հող թափե-
լու թի», «նավի թի»5, որից՝ թիակ, թիավարել և այլն: 

Ռապանուերեն՝ tiaki (ti-aki) - ակոսել (ջրի ալիքները), երկարատև նա-
վարկել; tiatia (tia-tia) - հին նավակների հավասարակշռող լծակ, (ենթա-
դրում ենք, որ այն երկկողմ Է եղել (հավասարակշռելու համար), այդ պատ-
ճառով Էլ բառը կազմված Է արմատի կրկնությամբ (որը հոգնակի թվի կազ-
մության հնագույն ձև Է) և նշանակում Է թիեր կամ թիակներ): 

5) Թիռ - «թոիչ, թռչիլը», կամ «սաստիկ փափագ»: Սրանից են 
կազմված թռեա, թռիր, թռուցեալ բարձրաթիռ, թռանիլ, թռնուլ, թռչուն, 
թռիչք, երկնաթռիչ և այլ բսաեր, «հնխ. pter-արմատից, որ կանոնավորա-
պես տալիս Է թեր (կամ թեռ.) մեր ամենից մերձավոր ցեղակից ձևերն են յն. 
7ttep6v «փետուր, թռչունի թև, ծառի ճյուղ կամ տերև», Tttepud Է՝ «թռչունի 
թև, թռիչ, թռչուն, լողակ, հագուստի թև, սրի բերան, ծսաի տերև»:6 

Թ. Գամկրելիձեն և Վ. Իվանովը բառի հնդեվրոպական հիմքը համա-
րում են * р ш е ? н - ձևը և բերում հուն. 7ieropai «թռչում եմ», հին հնդկ. patati 
«նա թռչում Է», լւաո. peto «ձգտում եմ», խեթ. pitta! «վազել», «շտապել», 
«թռչել», ինչպես նաև «թև», «փետուր», «թռիչք» նշանակող հետևյալ ձևե-
րը. խեթ. pattar, սեռ. հոլ. pattanas, «թև», հուն, jrtepdv «փետուր», «թև», հայ 
tir «թռիչք», հին հնդկ. patara «թռչող», ավհստ. patardta - «թռչող», հին. գերմ. 
fedara (գերմ. Feder) «փետուր», հին անգլ., feder (անգլ. feather), լաա. penna 
«փետուր», «թև»7: 

Ռապանուերենում «թռչուն» հասկացությունն արտահայտվում Է manu 
բսաով, ինչպես նաև էսո (թիռ ?), tuvi (թեւ ?) և mm (ուրուր ?) տարբերակնե-
րով: Սրանցից բացի, կա նաև тали urn տարբերակ, որ նշանակում Է ու-

3 ՀԱԲ, ճ IV, b., 1979, Էջ 558: 
4 ՀԱԲ, հ. ա, Ե., 1977, Էջ 94, Գ. Բ. Ջահուկյանը, ես հին-ը համարում Է ոնհե հաւ 
տ բառ (նշվ. աշխ, Էջ 147): 

ՀԱԲ, ճ П, Էջ 181: Գ. Բ. Ջահուկյանը բսաի նախաձևեր Է համարում հնո 
•peu, *peue, *pte(u)o ձևերը (նշփաշխ, Էջ 144): 

* ՀԱԲ, ճ П, Էջ 184: 
7 Т. В. ГамкреляАзе, Вяч. Be. Иванов, Индоевропейский язык и индо-

европеицы, Тбилиси, 1984, с. 224. 



Բառային ընդհանրություններ հայերենի ևպպինհզիական լեզուների միջև 1 4 9 

րոտ, ցին (բառացի թերևս՝ թոչուն ուրուր): 
6) Թավ - բնիկ հայ բառ՝ հնիւ *teu-, *tew9, *tu- ձևերից, նշանակում է 

«թանձր, իփա (ծառի, անտառի համար ասված)»1, որտեղից՝ թավուտ 
(ծառաշատ տեղ), թավամազ, թավարծի և այլն: Սանսկր. tu, taviti, tauti, 
զնղ. tav «զորել, կարողանալ», tavah «կարողություն, ուժ», պրսկ. tuvan 
«ուժ, կարողություն», tuvanistan «ուժեղանալ, զորեղ, կարճանալ» և այլն: 

Ռապանուերեն՝ էօսէօս (էօս-էօս) - խիտ, փարթամ (ծառերի և բույսերի 
մասին): Իմաստային տեսակետից բառն ավեփ մերձակից Է հայերենին: 

7) Թեքել - բնիկ հայ բսա՝ հնխ. tek արմատից, «կռանելով կոկել, շինել, 
սրել», այնուհետև ստացել Է «ծռել դարձնել» նշանակությունը, «նոր գրա-
կանությունում նշանակում Է միայն «ճկել ծռել», որից թեք «ծուռ», թեքում, 
թեքական, դիւրաթեք, թեքուիլ թեքութիւն»9: 

Ռապանուերեն teka ֊ 1) ոլորվել, 2) շրջվել շոա գալ պտույտ տալ 
(ճանապարհի մասին), tekai (teka-i) - 1) մատանի, 2) գանգուր, խոպոպ, 
3) գնդակ, գունդ, tekateka (teka-tcka) - ոլորվել պատվել teketeke (teke-
fefe/կարճահասակ, կարճ, գաճաճ, (թեքվա՞ծ, կռացա՞ծ), teki - հատվել 
(հայտնի Է, որ հատվում են թեք ուղիները): 

8) Կին - բառի նախաձևը Թ. Գւսմկրելիձեն և Վ. Իվանովը համարում 
են հնխ. •keen-արմատը, այլալեզու հոմանիշներն են. թոխ Ա. տձա, թոխ. Բ. 
Sana, հին հնդկ. jani «կին» (gnd «աստվածուհի», «աստծո կին»), ավեստ. 
jaini, պրսկ. zan, հայ. kin, գոթ. gino, հին գերմ. guena, հին անգլ. cwene, հին 
իռլ. ben, be, աւր. zonjS, պրուս, genno, հին սլավ, zena (բոլորը «կին» իմաս-
տով)10: 

Պոփնեզիական լեզուներում «կին» բառն ունի մի քանի տարբերակ-
ներ՝ vie, hine, vahine, hahine, որոնց bine բաղադրիչը, մեր կարծիքով, առա-
վել մոտ Է հայերենին: Ասենք նաև, որ кепи նշանակում Է ամուսին, իմաս-
տավտխություն, որ միանգամայն հնարավոր Է մայրիշխանությունից 
հայրիշխանության անցման ժամանակ: 

9) Կատակ բառի մասին ակադ. Գ. Ջահուկյանը գրում Է. «Կատակ և 
հ. հնդկ. gadati «ասում Է, խոսում Է», gada- «խոսք, զրույց, ասացվածք» բա-
ռերի համեմատությունը պատկանում Է Լիգենին [Liden, 1906, 81] և 
ընդունվում Է Աճաոյանի կողմից: Հ. հնդկ. բառը Պոկոբնին [Рок., 1, 480-
481] բերում Է *guet- «խոսել» արմատի տակ՝ *է-ի փոխարեն հին հնդկերե-
նում d-ի առկայությունը համարելով երկրորդական: Մայրհոֆերը [KEWA, 
1, 319-320] չժխտելով սա և gad-ի d-ն համարելով vad-ի ազդեցության ար-
դյունք՝ միաժամանակ նշում Է գերմ. (նորվ. kvata, վեստֆալ. kwatern «շա-
ղակրատել») ու իրանական (ավեստ., հ. պրսկ. Jad - «խնդրել») զուգահեռ-
ներ և ենթադրում Է gued- արմատ: Բոլոր դեպքերում հայերենի իմաստը 
հեռու Է մնում»11: 

Ռապանուերենում՝ kata, katakata - ծիծաղ; kakata - ցածրաձայն ծիծա-
ղել katakata - բարձրաձայն ծիծաղել hakakata, bakakatakata - ծիծաղեցնել: 

8 ՀԱԲ, հ. П, էջ 163: 
9 Նույն տեղում, Էջ 178: 

10 Т. В. Гамкрелядзе, Вяч. Be. Иватв, նշվ. աշխ, Էջ 758: 
11 Գ. Բ. Ջահուկյան, նշվ. աշխ, Էջ 172: Գ. Ջահուկյանը հարցականով Է նշում 

tgued-նախաձեը (Էջ 129-ի ցանկում): 
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Ակնհայտ է, որ թե՛ հնչյունական, թե' իմաստային տեսակետից բառն առա-
վել մերձակից Է հայերենին: 

10) Թուք բառի մասին Հր. Աճաոյանը գրում Է. «Բնիկ հայ բառ. - հնխ. 
արմատն Է spieu, որից ծագում են լա. տթսօ, իաալ. sputare, գոթ. speiwan, 
հիսլ. spyja..., գերմ. speien, անգլ. spew, հոլ. spuwen, լեհ spiauju, լեհ. pluje, 
ոուս. плевать, плюнул,, բոլորն էլ «թքնել» իմաստով» : Բստի ասիական 
զուգահեռներից նշվում են մասնավորապես պրսկ.էսք; օսս. էս, քրդ էս, tuw, 
tiw, te£ tuk, աֆղան, էս, tuk ե այլ ձևեր: Գ. Ջահուկյանը թուք բստի նա-
խաձև համարում է *էհս^օ-ձևը:13 

Ռապանուերենում՝ tugu - 1) հարբուխ, 2) մրսել, հազալ; tugutugu 
(tugu-tugu) -1 ) ասթմա, 2) մրսել, հազալ, tukegao - վիզ, ըմպան, կերակրա-
փող (մեր կարծիքով, բառակապակցության երկու բաղադրիչները նման են 
հայերեն թուք և գալ բառերին, և այն բառացիորեն նշանակում Է «թուք 
գալ», ինչը իմաստային տեսակետից չի հակասում «վիզ, ըմպան, կերա-
կրափող» իմաստներին): 

11) Մատաղ բառի նախաձև Գ. Ջահուկյանը համարում Է հնխ. *mad -
արմատը, իսկ «բառիմաստային (թեմատիկ) խմբեր» բաժնում նշում Է 
«մատղաշ» իմաստը: Ռապանուերեն՝ matabi - 1) հասակ, 2) ժամանա-
կաշրջան, դար, 3) սերունդ: Կարծում ենք, որ հասակ և սերունդ իմաստնե-
րը մերձավորագույն կապ ունեն հայերեն մատաղ բառի հետ (հիշենք 
մատաղ սերունդ, մատաղ հասակ բառակապակցությունները): 

12) Հուր - (գրծ. նաև հուրբ) «կրակ»...«կրակէ, հրեղեն», որտեղից՝ 
հրացեալ, հրագոյն, հրալից, հրայրեաց, հրայրք, հրձիգ, հրատ, հրկէզ, ան-
հուր և այլն, բնիկ հայ բառ՝ հնխ. puro - ձևից:14 

Ըստ Թ. Գամկրելիձեի և Վ. Իվանովի, բաոը ծագում է հնդեվրոպական 
•p^hhur ձևից և տարբեր լեզուներում թողել է իր հոմանիշները, խեթ. 
pahhur, թոխ. Ա. рог, թոխ. B. puwar, հայ. hur, սեռ. հոլ. hroy «կրակ», հուն. 
я9р «կրակ», ումբր. pir «կրակ», հին.իսլ. furr «կրակ», գոթ. Թո, հին անգլ. 
fyr «կրակ», անգլ. fire, հին. գերմ. fuir, գերմ. Feuet, պրուս, panno « կ ր ա կ » : 

Ռապանուերենում այս արմատը շատ է տարածված. 
ա) ига - 1. 1) կրակ, հուր, կայծակ, 2) այրվելը, 2. 1) կրակով բռնված 

լինել, 2) մոլեգնել (կրակի, քամու մասին), ига abi - հուր, բոց,կրակի 
լեզուներ, ига herohero - կրակի բռնկումը, բ) uero, huero (u-ero, hu-ero) - 1. 
1) աստղ, գիսաստղ, 2) ճառագայթ, 3) մթնշաղ, աղջամուղջ, վերջալույս, 2. 
լինել ճառագայթող, գ) herohero (hero-hero) - 1. 1) պայծառ, 2) մորեգույն, 
կարմիր, 3) դաժան, 2. հասուն պտղի գույն, դ) hueroero - ճառագայթ, ե) 
huero vera vera ֊ կիզիչ, այրող ճառագայթ: Նշենք, որ բառակապակցու-
թյան երկրորդ՝ veravera բաղադրիչը և' հնչյունական, և' իմաստային տեսա-
կետից նման է հայերեն վառ ֊ ե լ -ող արմատին, զ) uraura (ura-ավ - 1. 
պայծառ կարմիր, 2. այգ, է ) uri-uri 1) սև, 2) շատ մութ, մթին, խավար, 3) 
դարչնագույն, 4) մոխրագույն, 5) կանաչ, 6) կապույտ, 7) երկնագույն, 
8) մանիշակագույն, ը) иги - փայտիկներ, որոնցով կրակից հանում են 
շիկացած քարերը, թ) հսո֊ խառնարան (հրաբխի), ժ) հս, ura, vera- կրակ, 

12 

13 
ՀԱԲ, հ. П, էջ 212: 
Գ. Բ. Ջահուկյան, նշփսւշիւ, էջ 151: 
ՀԱԲ, հ. Ш, էջ 125: 
Т. Гчмкретдзе, Вяч. Be. /&աօգ_նշվ,աշխ., էջ 125: 

14 

15 



Բառային ընդհանրություններ հայերենի և պոլինեզիսւկան լեզուների միջև 1 5 1 

png (ենթադրում ենք, որ vera-ն դարձյալ հայերեն «վառ» արմատն է ), ժա) 
ure tabvi - ճառագայթ, կայծակ, ժր) uri- 1. խավար (մթին), րաց մանիշա-
կագույն, մանիշակագույն, կանաչ, 2. կանաչել, ծագել, ժգ) ahi, hahi, vahi -
կրակ, լույս, ժդ) ռապանուերենում (հավայերենում նույնպես) ahi բառը 
նշանակում է «կրակ», իսկ abiabi (abi-abi)՝ «երեկո»: Ակնհայտ է,որ 
վերջինս կազմված է ahi արմատի կրկնությամբ: Սեր կարծիքով, այն նշա-
նակում է օրվա այն ժամանակահատվածը (երեկո), երբ վառում են կրակ-
ները, և այս տեսակետից համեմատելի է հայերեն «ճրագալույց» բառի 
հետ, որի բառացի իմաստն է՝ «ճրագները վառելու ժամանակը», ժե) ahi -
երեկոյանայ, ժզ) иге-1) ճառագայթ, կայծակ, 2) երկնաքար (մետեորիտ): 

Պոլինեզիական սրբարանները կոչվում են abv. Կործում ենք, այն 
նույնպես «հոտ» արմատն է ե նախապես ունեցել է ոչ թե «սրբարան», այլ 
«կրակարան» իմաստը: 

ЛЕКСИЧЕСКИЕ СХОДСТВА МЕЖДУ АРМЯНСКИМ И 
ПОЛИНЕЗИЙСКИМИ ЯЗЫКАМИ 

Л. Г. СТЕПАНЯН 

Р е з ю м е 

Между армянским и рапануйским языками обнаружи-
ваются формально-смысловые сходства: арм. tovel "закли-
нать" — рал. tohu "заклинание"; арм. kar "камень", karair 
"пещера"- pan. karava "пещера"; арм. hin "старый", "ста-
ринный"- pan. hinihini "древний", "старинный", арм. ti, 
(tiak) "весло" — pan. tiaki "бороздить", "разрезать волны", 
tiatia "балансир старинных лодок"; арм. tir "полет"- pan. — 
turi "птица"; арм. tev "крыло" — pan. tuvi "птица"; арм. urur 
"коршун" — pan. սա "коршун"; арм. tav "густой", 
"пышный" (о растениях) — pan. toutou "пышный", "густой" 
(о растениях); арм. tekel "свернуть", "сворачивать" (tekum -
поворот) — pan. teka "крутиться", "виться" (о дороге); арм. 
kin "женщина" — pan. (таит., гав.) vahine, hahine "женщи-
на"; арм. katak "шутка"- pan. kata "смех, смеяться"; арм. 
matay "юный" — pan. matahi "поколение", "возраст"; арм. 
hur (огонь) — pan. huri, uri, ига, иге, иего, huero, hueroero и 
т. д. со значениями, тождественными (и/или близкими) 
огню, пламени: "огонь, пламя, луч, лучистый, красный, во-
ронка, рассвет, молния, звезда, комета, горение, бушевать 
(об огне), лиловый, ярко-красный, метеорит. Сходства эти 
интересны тем, что соотносимые языки принадлежат к раз-
ным языковым группам (армянский-индоевропейской, а ра-
пануйский - австронезийской), не имеющим исторически 
смежных ареалов. 


